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INTRODUCTION OVERVIEW OF ZABER PRODUCTS 
 
Setting up motion control systems can be time consuming, 
costly, and complex. At Zaber, we focus on simplifying 
motion control. One way our systems can save you time and 
money is by reducing the number of cables required for a 
multi-axis system. While there are a few ways to reduce 
cabling, in this case we will be discussing daisy-chaining 
both data and power for multiple Zaber devices. 

 
Daisy-chaining refers to the connection of several devices in 
a linear series, as shown in Figure 1. Zaber’s stepper motor 
controllers can share both data and power through a 
daisy-chain, which is the most efficient way to reduce 
cabling. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 1: Daisy-chain example. 
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Considerations to keep in mind when daisy-chaining data 
and power will be discussed in detail, but first – in order to 
specify the individual daisy-chaining capabilities of Zaber 
devices – we will describe how daisy-chaining works within 
each series that we currently offer. Each series is identified 
by the first letter of a device’s name: Zaber T-Series, 
A-Series, and X-Series. Each series shares some common 
features, including connectors, communication, protocols, 
and power. For example, a T-LA60A actuator belongs to the 
T-Series, an A-LST1500A linear stage belongs to the 
A-Series, and an X-LRM050A linear stage belongs to the 
X-Series. Further details regarding each series will be 
discussed in later sections. 
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デイジーチェーン接続によるデータ通信と電源

供給でケーブルの煩雑さを大幅削減 

モーションコントロールシステムのセッティングは、時間

とコストが係り、複雑になる可能性があります。 Zaber 社
では、モーションコントロールの簡素化に重点を置いてい

ます。 当社のシステムに関して、時間とコストを節約でき

る方法の 1 つとして、多軸システムに必要なケーブルの数

を減らすことです。 ケーブル接続を減らす方法はいくつか

ありますが、ここでは、複数の Zaber 社デバイスのデータ

と電源の両方をデイジーチェーン接続する方法について説

明します。 

デイジーチェーン接続とは、図 1に示すように、複数のデ

バイスを一本の信号ケーブルで接続することを指します。

Zaber 社のステッパモーターコントローラは、データと電源

の両方をデイジーチェーン接続できるのでケーブル接続を

減らす最も効率的な方法です。 

前書き： ZABER 社製品の概要 

デイジーチェーン接続のデータとパワーについて詳しく

説明します。最初に、Zaber 社デバイスのデイジーチェー

ン機能を個別に指定するために、現在提供している各シリ

ーズ内でのデイジーチェーンの仕組みについて説明しま

す 。 各シリーズはデバイス名の最初の文字で識別されま

す：Zaber 社 T シリーズ、Aシリーズ、および Xシリーズ

をサポートしています。 各シリーズは、コネクタ、通信、

プロトコル、および電源を含むいくつかの共通の機能を共

有します。 例えば、T-LA60Aアクチュエータは Tシリー

ズに属し、A-LST1500AリニアステージはＡシリーズに属

し、X-LRM050Aリニアステージは Xシリーズに属します。 
各シリーズの詳細については、後のセクションで説明しま

す。 

図１．デイジーチェーン例 



 
 
 
 
 
 
When we use the term device, we mean either a stand-alone 
controller or a positioner with a built-in controller and driver. 
An example, of a Zaber device is illustrated in Figure 2. 
Stand-alone controllers are designed for use with Zaber’s 
peripherals, which are positioners without a built-in controller, 
but these controllers can also be used with third-party, 
2-phase stepper motors. 

 
CONTROLLER & DRIVER 

 
STAGE 

 
 
 
 
 
 

MOTOR & ENCODER 

 
Figure 2: Zaber device anatomy. 
 
 
Daisy-Chaining Data 

In order to send and receive messages from the same serial 
port on a computer, all of the devices in the daisy-chain need 
to be set to the same protocol and baud rate. There are two 
protocols: Zaber ASCII and Zaber Binary. A 
detailed description and comparison of both can be found in 
our short technical article: Simplifying Controls Protocols 
http://www.zaber.com/simplifying-control-protocols 
 
All Zaber devices use RS-232 serial communication, and all 
can communicate in the Zaber Binary protocol at a baud rate 
of 9600 bits per second. While T-Series devices are limited to 
these settings, the A-Series and X-Series have additional 
communication options, as shown in Figure 3. More 
information about each series can be found in the Series 
Reference Table: 
http://www.zaber.com/SeriesReferenceTable.pdf 
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Baud rate is a speed measurement for communication. It 
specifies the number of bits per second that are transferred 
over the serial port. For example, a baud rate of 9600 baud 
is 9600 bits per second. This means that the serial port is 
sampling each data line at 9600 Hz. As you can see, A- and 
X-Series devices have a slight advantage over T-Series 
devices because they can communicate at higher speeds. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 3: Default and available protocols and baud rates. 

 
Daisy-Chaining Power 

The table in Figure 4 shows the voltage ranges required to 
power a device within each series, as well as whether they 
can daisy-chain power. Each series is unique in terms of 
daisy-chaining power, and in every case the voltage and 
current output of a power supply can affect the 
performance of the connected device. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 4: Voltage ratings for different series. 
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 T-シリーズ A-シリーズ X-シリーズ 

初期値 プロトコル Binary Binary ASCII 

初期値ボーレート
Rate 

9600 9600 115200 

有効 プロトコル Binary Binary 
ASCII 

Binary 
ASCII 

有効ボーレート 9600 9600 
19200 
38400 
57600 
115200 

9600 
19200 
38400 
57600 
115200 

 T-シリーズ A-シリーズ X-シリーズ 

電源 12 – 16 VDC 24 – 48 VDC 24 – 48 VDC 

 
デイジーチ
ェーン電源 

 
適応： T-シリ
ーズ・デバイ
ス間のみ適
応 

 
適応外：各ユ
ニットに電源
必要 

適応：X-シリーズ・デ
バイス間のみ適応 (ハ
イパワー電源では最高
3軸まで供給可) 

デバイスという用語には、スタンドアローン（自立動作）コ

ントローラまたはコントローラとドライバが組み込まれた

ポジショナ（位置決めユニット）のいずれかを意味します。 
例えば、Zaber 社デバイスの一例を図 2 に示します。 
スタンドアロンコントローラは、コントローラを内蔵してい

ない Zaber 社の位置決めペリフェラルユニット（周辺機器）

で使用するように設計されていますが、これらのコントロー

ラは、市販の 2 相ステッピングモータコントローラとしても

使用できます。 

図 2．Zaber デバイスの構成図 

デイジーチェーンデータ 

コンピュータ上の同じシリアルポートからメッセージ（通信

文）を送受信するには、デイジーチェーンのすべてのデバイ

スを同じプロトコルとボーレートに設定する必要がありま

す。 Zaber ASCII と Zaber Binaryという 2つのプロトコルがあ

ります。両方の詳細な説明と比較については、以下の短編技

術記事：「制御プロトコルの単純化」に記載されています。 
http://www.zaber.com/simplifying-control-protocols  

すべての Zaber デバイスは RS-232 シリアル通信を使用し、

9600ビット/秒のボーレートでZaber Binaryプロトコルで通信

できます。 T シリーズ・デバイスはこれらの設定に限定され

ていますが、A シリーズおよび Xシリーズには図 3に示すよ

うに追加の通信オプションがあります。各シリーズの詳細に

関しては以下の「シリーズ参照テーブル」に記載されていま

す 
http：// www. zaber.com/SeriesReferenceTable.pdf 

ボーレートは、通信の速度測定値です。 これは、シリアル

ポート経由で転送される 1 秒あたりのビット数を指しま

す。 たとえば、9600 ボーのボーレートは 9600 ビット/秒で

す。 これは、シリアルポートが 9600 Hz で各データライン

をサンプリングしていることを意味します。 ご覧のよう

に、Aシリーズと Xシリーズのデバイスは、より高速で通

信できるため、Tシリーズ・デバイスに比べて多少利点が

あります。 

図 3：初期値および有効プロトコルとボーレート 

デイジーチェーン動作電源 

図 4の表は、各シリーズ内のデバイスに電力を供給するため

に必要な電圧範囲と、デイジーチェーン接続可能かどうかを

示しています。 各シリーズはデイジーチェーン接続の点でユ

ニークであり、どのような場合でも電源の電圧と電流の出力

が接続されたデバイスの性能に影響する可能性があります。 

図 4：異なるシリーズの電圧定格 
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VDC. Zaber offers power supplies with 15 VDC for all 
T-Series devices because these devices have better 
performance when powered at 15 VDC compared to 12 VDC. 
This allows you to daisy-chain T-Series devices and share 
power without worrying about different voltage levels. The 
only consideration remaining is the sum of the maximum 
current draw of each device in a chain, which will determine 
whether the power supply selected is suitable. For example, 
the maximum current required would determine whether the 
devices need a power supply with higher amperage, or if 
additional power supplies are needed. Figure 5 shows an 
example of a T-Series daisy-chain, which is able to use only 
one power supply and one computer connection because 
data and power are shared through the daisy-chain. 

 
A-Series: 

While A-Series devices can daisy-chain data, such that a 
series of connected devices require just a single connection 
to the computer, they are not capable of sharing power in a 
daisy-chain. Therefore, a power supply must be connected 
to each A-Series device. Similar to the X-Series, A-Series 
devices have the option to be powered with 24 – 48 VDC, 
which we will discuss in a later section. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figre 5: T-Series daisy-chain; sum of maximum current draw is 1.5 A, as each device draws 0.5 A max. 
 
 
 
 

The maximum current that the device will draw. A power supply must be rated for at least the maximum total current draw of the devices 

 
Indicates the rated maximum current per phase of the motor used in motorized motion control devices. 
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Considerations for powering daisy-chained devices include: 

• Can the devices daisy-chain power? 

• What is the recommended voltage for each device? 

• What is the maximum current draw1 or motor rated 
current2 ? 

• Which series are daisy-chained together? 

• In what order should they be connected if there is more 
than one series in a daisy-chain? 

The recommended voltage and maximum current draw for 
a device, or in the case of peripherals, the motor rated 
current and recommended voltage for a stand-alone 
controller, can be found online in the ‘Series Specs’ section 
of each device or peripheral. 

 
DAISY-CHAINING FOR SPECIFIC SERIES 
 
T-Series: 

T-Series devices use L/R drivers, for which power supply 
voltage should match the motor’s rated voltage. Most 
T-Series motors have a voltage rating of about 12 VDC, and 
the power supplies have a narrow voltage range of 12 – 16 

1 

connected to it. 
2 

デイジーチェーン接続されたデバイスの電源投入に関する考慮

事項は次のとおりです。 
 
• デバイスはデイジーチェーン接続できますか？ 
 
• 各デバイスの推奨電圧はどれくらいですか？ 
 
• 最大電流 1またはモータ定格電流 2とは何ですか？ 
 
• どのシリーズが一緒にデイジーチェーン接続されています

か？ 
 
• デイジーチェーンに複数のシリーズが接続されている場合、

どの順序でそれらを接続する必要がありますか？ 
 
デバイスの推奨電圧および最大電流、または周辺機器の場合、

スタンドアロンコントローラのモータ定格電流および推奨電圧

は、各デバイスまたは周辺機器の「シリーズ仕様」セクション

でオンライン確認できます。 

特定シリーズでのデイジーチェーン接続 

Ｔシリーズ 

Ａシリーズ 

T シリーズ・デバイスは、電源電圧がモータの定格電圧と一致

する L / R ドライバを使用します。 ほとんどの Tシリーズ・デ

バイスのモータは約 12VDCの定格電圧で、電源は 12〜16VDC
の狭い電圧範囲です。 

Zaber 社では、12 VDC と比較して 15 VDC で動力を与えた

ときの性能が優れているので、すべての T シリーズ・デバ

イスに 15 VDC の電源を提供しています。 
これにより、異なる電圧レベルを心配することなく、Tシ

リーズ・デバイスをデイジーチェーン接続して電力を共有

することができます。 残っている唯一の考慮事項は、選択

された電源が適切かどうかを決定するチェーン内の各デバ

イスの最大電流消費量の合計です。 例えば、必要な最大電

流は、デバイスがより高いアンペア数の電源を必要とする

か、または追加の電源が必要かを決定します。 図 5は、デ

ータと電源がデイジーチェーンを介して共有されるため、1
台の電源と 1 台のコンピュータ接続だけで使用できる T シ

リーズデイジーチェーンの例を示しています。 

A シリーズ・デバイスはデータをデイジーチェーン接続し

て、一連の接続されたデバイスが 1台のコンピュータに接

続するだけで済みますが、デイジーチェーンで電力を共有

することはできません。 したがって、各 Aシリーズ・デバ

イスに電源を接続する必要があります。 X シリーズと同様

に、A シリーズ・デバイスには 24 - 48 VDC で電源を供給す

るオプションがあります。後ほど説明します。 
 

図 5：T シリーズデイジーチェーン 各デバイスが 0.5A max を供給するので、最大電流値合計は 1.5A です。 

#1: デバイスが消費する最大電流。 電源装置は、接続されている装置の最大総電流消費量以上の定格が必要です。 
#2: 電動モーションコントロールデバイスで使用されるモータの定格最大電流 
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X-Series: 

Similar to the T-Series, X-Series devices can daisy-chain    To illustrate this, Figure 6 shows a daisy-chain of devices  
power with other X-Series devices. In addition to           that all require the same voltage level, while Figure 7 shows  
considering the maximum current draw of X-Series devices  one possible solution when two devices each require a 
in a daisy-chain, you must also consider what voltage level different voltage level. will 
result in the best performance and whether better 
performance is attained by separating daisy-chains. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 6: X-Series daisy-chain; sum of maximum current draw is 1.05 A, as each device draws 0.35 A max. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 7: X-Series daisy-chain with devices that require different supply voltages. *If this solution applies to your application, please contact us. 
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Ｘシリーズ 

T シリーズと同様に、X シリーズ・デバイスは、他の Xシリ

ーズ・デバイスとデイジーチェーン接続することができま

す。 デイジーチェーンでの Xシリーズ・デバイスの最大電

流消費を考慮することに加えて、最良の性能をもたらす電圧

レベルと、デイジーチェーンを分離することによってより良

い性能が達成されるかどうかを考慮する必要もあります。 

これを説明するために、図 6 は、すべて同じ電圧レベルを必

要とするデバイスのデイジーチェーンを示しています。図 7
は、2 つのデバイスがそれぞれ異なる電圧レベルを必要とす

る場合の 1 つの選択可能なソリューションを示しています。 

図 6：Xシリーズデイジーチェーン。 各デバイスが 0.35A max を引き出すので、最大電流引き込みの合計は 1.05Aです。 

図 7：異なる電源電圧を必要とするデバイスを使用した X シリーズデイジーチェーン。 *このソリューションがアプリケーショ

ンに適用される場合は、お問い合わせください。 



 
 
 
 
 
Voltage for A-Series and X-Series: 

A-Series and X-Series devices use chopper drives. Unlike 
the L/R driver used in the T-Series, chopper drives don’t 
need to match the voltages of the motor and the power 
supply. This allows them to use a low voltage motor (3 – 6 
VDC) with a higher voltage power supply, which results in 
higher speed capacity than T-Series devices. However, there 
can be a noticeable difference in performance when 
powering A- and X-Series devices with either 24 VDC or 48 
VDC. The ‘Series Specs’ section on each product’s web 
page lists the recommended power supply voltage and often 
has performance charts for both 24 VDC and 48 VDC. Below 
are examples of the performance of a smaller motor, NEMA3 
8 (Figure 8), and a larger motor, NEMA 17 (Figure 
9), each powered with 24 VDC and 48 VDC. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 8: Performance chart of NM08A-T4 stepper motor with an 
X-MCB1, a stand-alone controller, powered with 24 and 48 V. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NEMA stands for “National Electrical Manufacturers Association”, which is an association that creates standards developed by manufacturers to 
provide descriptions of how things should be made and named. NEMA labels stepper motors in relation to the size of the motor’s faceplate in tenths 
of inches. For example, NEMA 8 has a 0.8 in. x 0.8 in. faceplate. Standardizing stepper motors ensures that motors from different manufacturers 
will fit the same mounting and makes changing components easier. 
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Figure 9: Performance chart of NM17C-T4 stepper motor with an 
X-MCB1, a stand-alone controller, powered with 24 and 48 V. 
 
 
For devices that use smaller motors, such as NEMA 8 
motors, we recommend using 24 VDC for best performance. 
This is because smaller motors typically have a higher 
maximum speed than larger motors. In addition, Zaber 
controllers have a maximum speed capacity of about 3000 
RPM, which is less than the maximum speed for smaller 
motors. Although smaller motors won’t reach their maximum 
speed, a power supply of 24 VDC will result in higher torque 
and similar maximum speed compared to a 48 VDC supply. 
Therefore, most devices and peripherals with smaller 
stepper motors perform better with a 24 VDC supply when 
using a Zaber device. This is illustrated in the performance 
chart in Figure 8. For most devices with larger motors, using 
a 48 VDC power supply gives the best performance. Their 
maximum speed is typically close to or less than 3000 RPM, 
and the higher voltage is required to reach those speeds. 
This is illustrated in the performance chart in Figure 9. 

3 

A 及び X シリーズ用電圧 

A シリーズおよび Xシリーズ・デバイスはチョッパドライ

ブを使用します。 Tシリーズで使用される L / Rドライバと

は異なり、チョッパドライブはモータと電源の電圧を一致さ

せる必要はありません。 これにより、より高電圧の電源を

備えた低電圧モーター（3〜6 VDC）を使用することができ

ます。その結果、T シリーズ・デバイスよりも大きな速度応

答性能が得られます。 ただし、24 VDC または 48 VDC の A
シリーズおよび X シリーズ・デバイスに電源を供給すると、

性能に顕著な差が生じる可能性があります。 各製品の Web
ページの「Series Specs」セクションに推奨される電源電圧

が記載されており、24 VDC と 48 VDC の両方で性能チャー

トを持つことがよくあります。 以下に、小型モータ NEMA3 
8（図 8）と大型モータ NEMA 17（図 8）の性能の例を示し

ます。9）、各電源は 24VDC と 48VDC です。 

図 8：スタンドアロンコントローラである X-MCB1 を搭載した

NM08A-T4ステッピングモータの 24Vおよび 48V電源での性能図 

図 9：スタンドアロンコントローラである X-MCB1 を搭載した

NM17C-T4 ステッピングモータの 24Vおよび 48V電源での性能図 

NEMA 8 モータなどの小型モータを使用するデバイスでは、最

高の性能を得るために 24 VDC を使用することをお勧めしま

す。 これは、より小型のモータは一般に、より大きなモータ

よりも早く最高速度に達することができるからです。 さらに、

Zaber コントローラは最大速度容量が約 3000 RPM です。これ

は小型モータの最大速度よりも小さくなります。 小型モータ

は最大速度に達しなくても、24 VDC の電源で、48 VDC 電源

に比べて高いトルク同様、最高速度が得られます。 したがっ

て、Zaber デバイスを使用している場合、ステッピングモータ

の小さいデバイスや周辺機器のほとんどが 24VDC電源で動作

します。 これは図 8 の性能図に示されています。大型モータ

のほとんどのデバイスでは、48VDC 電源を使用することで最

高の性能が得られます。 それらの最高速度は、典型的には

3000RPMに近いかまたはそれ未満であり、より高い電圧がそ

れらの速度に到達するために必要とされます。 これは図 9 の

パフォーマンスチャートに示されています。 

NEMAは、 "National Electrical Manufacturers Association"の略で、メーカーがどのように製造し、命名すべきか規格を作成して説明する協会で

す。 NEMAサイズはモータのフェースプレートのサイズの 10 分の 1インチをステッパーモーターのサイズとしてラベル付けしています。 た
とえば、NEMA 8 は 0.8インチ x 0.8 インチの前面プレートを備えています。 ステッピングモータを標準化することにより、異なるメーカーの

モータが同じマウントに適合し、コンポーネントの変更が容易になります。 



 
 
 
 
 
T-Series, A-Series, and X-Series combined: 

When daisy-chaining devices from different series, all the 
considerations listed previously contribute to the order in 
which the devices should be daisy-chained for best 
performance. When combining different Zaber series, we 
recommend X-Series devices be connected at the beginning 
of a daisy-chain (closest to the computer), but it is possible to 
connect the X-Series devices further down the chain if 
necessary. Figure 10 illustrates a multi-axis system that uses 
devices from all three series. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 10: Multiple series in a daisy-chain. X- and T-Series devices can share power with the next X- or T-Series devices, respectively, but each 
A-Series device requires its own power supply regardless. Daisy-chaining data allows this system to use a single connection to the computer. 
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To narrow down the necessary accessories and power 
supplies, we recommend using our Quick Set-up Tool. This 
tool helps to configure devices that will be connected in 
series. The Quick Set-up Tool will also recommend the 
necessary accessories if they’re not already included in the 
part numbers. Figure 11 shows an example of a 2-axis 
configuration on the Quick Set-Up Tool. In Section 1, a 
2-axis system using two X-LSM050A stages are entered 
without accessory kits. As you can see, the Quick Set-up 
Tool suggests including a power supply and data cables, 
and it lists the part numbers that it added to the setup in 
Section 2. 

T、A、及び X シリーズ間の接続 

異なるシリーズのデバイスをデイジーチェーン接続する場

合、前述のすべての考慮事項が、最高のパフォーマンスを

得るためにデイジーチェーン接続する順序が関係します。 
異なる Zaber シリーズを組み合わせる場合は、デイジーチ

ェーン（コンピュータに最も近い）の先頭に Xシリーズ・

デバイスを接続することを推奨しますが、必要に応じて X
シリーズ・デバイスをチェーンのさらに下に接続すること

もできます。 図 10は、3つすべてのシリーズのデバイスを

使用する多軸システムを示しています。 

必要なアクセサリと電源を絞り込むには、クイックセットア

ップツールを使用することをお勧めします。 このツールは、

直列に接続されるデバイス構成を決定するのに役立ちます。 
クイックセットアップツールは、必要なアクセサリがまだ部

品番号に含まれていない場合は、お勧めです。 図 11 に、ク

イックセットアップツールの 2 軸構成の例を示します。 セ
クション 1 では、a2 つの X-LSM050Aステージを使用する 2
軸システムは、アクセサリキットなしで入力します。 ご覧

のとおり、クイックセットアップツールには、電源ケーブル

とデータケーブルが含まれていることが示されていて、セク

ション 2 のセットアップに追加された部品番号が記載され

ています。 

図 10：デイジーチェーンの複数のシリーズ、 X シリーズおよび Tシリーズのデバイスは、それぞれ次段の X デバイスまたは T
シリーズ・デバイスと電力を共有できますが、各 Aシリーズ・デバイスは、それぞれ独自の電源を必要とします。 データのデイ

ジーチェーン接続により、このシステムはコンピュータ迄一本のラインで接続使用できます。 
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Figure 11: Quick Set-Up Tool, 2-axis example. 
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クイックセットアップツール 

１．以下のプペースにパーツナンバーを入力してください。 

２．接続タイプを選択してください。 

3．ブラウザーサーチ内の URL ハイパーリンクによってインストラクションをコピー・保存してください。 

図 11：クイックセットアップツール、2 軸例 
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DISCUSSION/CONCLUSION 
 
Daisy-chaining Zaber devices reduces the number of 
accessories required for a series of devices, saving time 
and money. As discussed in this article, there are 
considerations about the interaction of specific devices with 
one another, and by following our guidelines, you can make 
a more efficient workflow of Zaber devices that results in 
fewer power supplies, better serial communication, and a 
cleaner workspace. 
 
If you find you need help deciding which accessories are 
suitable and which ones are required, please contact our 
support team: 
 
1-888-276-8033 (Toll Free Canada/USA) 
1-604-569-3780 (Direct) 
contact@zaber.com 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sofia Moreno は、Zaber Technologies Inc.のアプリケーションエンジニアです。Zaber社は、精密リニアアクチュ

エータ、リニアスライド、および光学、フォトニクス、産業オートメーション、生物医学などの用途に使用され

る様々なモーションコントロール製品を設計、製造しています。 詳細については、「www.zaber.com」をご覧く

ださい。 
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考察 /結論  
 
Zaber 社のデイジーチェーン接続デバイスは、一連のデ

バイスに必要な付属品の数を減らし、時間とコストを節

約します。 この記事でご説明したように、特定のデバイ

スの相互作用に関する考慮事項があり、ガイドラインに

従うことで、Zaber デバイスのより効率的なワークフロ

ーを作成し、電源を削減し、シリアル通信を改善するこ

とができます。 
 
適切な或は、必要なアクセサリを決定するために補助が

必要な場合は、サポートチームにお問い合わせくださ

い。 
1-888-276-8033 (Toll Free Canada/USA) 1-604-569-3780 
(Direct) contact@zaber.com 
 

 
〒171-0022 東京都豊島区南池袋 3-18-35 
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Tel: 03-5924-6750 Fax:03-5924-6751 
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